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Протокол № 3 

Расширенного заседания Рабочей группы по п.6.4. Дорожной карты  
по реализации Концепции развития аудиторской деятельности  

в Российской Федерации до 2024 года 
при участии представителей Комитета  

по стандартизации и методологии аудиторской деятельности 
 

г. Москва                       21 октября 2021 года  
 
Дата проведения: 21 октября 2021 г. (четверг) в 16.00 часов 
Форма проведения заседания: в формате конференцсвязи (с подключением к конференции 
Zoom в режиме on-line) 
В заседании приняли участие: 
-члены Рабочей группы:  Ежова А.Ю., Каргина Е.Р., Михайлович Т.Н., Сарнацкая С.Э., 
Тютина И.А.  
-представители Комитета по стандартизации и методологии аудиторской деятельности: 
Мышенков А.В., Околотина Т.Л. 
Приглашенные: 
Козлова Т.Л. 
 
Повестка дня заседания:  
№ Вопрос 

 

Докладчик 

1. Обеспечение выполнения СРО ААС новой функции по 
участию в деятельности Международной федерации 
бухгалтеров по разработке международных стандартов 
аудита, установленной Федеральным законом № 359 -ФЗ 
и мероприятия по пункту 6.4 плана мероприятий по 
реализации Концепции развития аудиторской 
деятельности в Российской Федерации до 2024 года. 
 
 

Михайлович Т.Н., 
Руководитель Рабочей группы 
по п.6.4. Дорожной карты, 

Заместитель председателя 
Комитета по международным 
связям 

Члены Рабочей группы 

2. Обеспечение участия СРО ААС в разработке 
Международного стандарта аудита «Аудит финансовой 
отчетности менее сложных организаций» (МСА для 
МСО): перевод на русский язык  проекта стандарта 
«Аудит финансовой отчетности МСО», выпущенного 
Международной федерацией бухгалтеров (МФБ) и 
Советом по стандартам аудита и заданий, 
обеспечивающих уверенность (IAASB).  

Михайлович Т.Н., 
Руководитель Рабочей группы 
по п.6.4. Дорожной карты, 
Заместитель председателя 
Комитета по международным 
связям 
 
Члены Рабочей группы 

3. Разное  

 

 
 

 
САМОРЕГУЛИРУЕМАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ АУДИТОРОВ 

АССОЦИАЦИЯ «СОДРУЖЕСТВО»  
член Международной Федерации Бухгалтеров (IFAC) 

(ОГРН 1097799010870, ИНН 7729440813, КПП 772901001)  

 
 
 

 
 

119192, г. Москва, Мичуринский проспект, дом 21, корпус 4.  
т: +7 (495) 734-22-22, ф: +7 (495) 734-04-22, www.auditor-sro.org, info@auditor-sro.org  
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Материалы к заседанию: 
 

1. Материалы к вопросам повестки заседания РГ, подготовленные Михайлович Т.Н. 
2. Письмо Михайлович Т.Н. к  заседанию Рабочей группы по п.6.4 27 апреля 2021 года 
3. Протокол №1 заседания РГ  по п. 6.4. от 27.04.2021 
4. Активизация участия СРО аудиторов в разработке МСА (п.6.4)-материал, 
подготовленный Ежовой А.Ю. 

5. Протокол №2 заседания РГ  по п. 6.4. от 27.08.2021 
6. Выписка по вопросу 4 из протокола №16 совместного заседания КМС  и РГ по п.6.6. 
от 29.07.2021 

7. Выписка по вопросу 9  из протокола №525 заседания Правления СРО ААС от 
10.09.2021 

8. Служебная записка об организации перевода МСА для МСО, представленная 
Правлению для принятия решения по вопросу 9 заседания Правления СРО ААС от 
10.09.2021. 

 
По первому вопросу  
Обеспечение выполнения СРО ААС новой функции по участию в деятельности 
Международной федерации бухгалтеров по разработке международных стандартов аудита, 
установленной Федеральным законом № 359 -ФЗ и мероприятия по пункту 6.4 плана 
мероприятий по реализации Концепции развития аудиторской деятельности в Российской 
Федерации до 2024 года. 
Выступила Руководитель Рабочей группы по п.6.4. Дорожной карты Михайлович Т.Н., 
рассказала о новых функциях СРО ААС в соответствии с 359-ФЗ от 02.07.2021, в том числе: 
об участии в деятельности Международной федерации бухгалтеров по разработке 
международных стандартов аудита, осуществлении экспертизы применимости 
международных стандартов аудита на территории Российской Федерации, обеспечении 
перевода международных стандартов аудита и международных стандартов финансовой 
отчетности на русский язык. 

Михайлович Т.Н. отметила, что для выполнения новой функции - обеспечение участия в 
деятельности Международной федерации бухгалтеров по разработке международных 
стандартов аудита СРО ААС необходимо обеспечить разработку следующих процессов:  

• Порядок проведения экспертизы применимости МСА на территории Российской 
Федерации, проводимой экспертным органом - СРО ААС;  

• Порядок перевода документов, выпускаемых Международной федерацией бухгалтеров 
(МФБ) и, в частности, Советом по стандартам аудита и заданий, обеспечивающих 
уверенность (IAASB), на русский язык. Реализация СРО ААС новой функции состоит в 
организации и сопровождении процесса обсуждения проекта стандарта до рассмотрения и 
утверждения IAASB, т.е., другими словами, до принятия окончательной редакции 
разработчиком стандарта. 

В этой связи  СРО ААС должна обеспечить:  

1) публичное обсуждение проекта стандарта на всех этапах его разработки;  

2) привлечение к участию в экспертизе проекта стандарта всех заинтересованных 
лиц/сторон;  

3) систематизацию и оценку предложений, замечаний на проект стандарта, поступивших с 
начала его разработки до завершения; 
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 4) коммуникацию с независимыми советами по стандартам с целью представления 
комментариев на проект стандарта.  

Михайлович Т.Н. отметила, что реализация новой функции требует:  

• закрепления ответственности за выполнение функции в целом либо в части отдельных 
действий за органами управления, исполнительными подразделениями, комитетами, 
территориальными отделениями СРО ААС; 

• определения всех заинтересованных сторон применительно к конкретному проекту либо 
согласования перечня заинтересованных сторон для всех проектов в целом: аудиторы, 
представители аудиторских организаций, государственные контрольно-надзорные и 
регуляторные органы, представители образовательных учреждений; 

• выбора методов и способов обеспечения участия заинтересованных сторон в разработке 
МСА путем участия в обсуждении проектов дискуссионных документов: информирование 
заинтересованных сторон; проведение круглых столов, семинаров/вебинаров и иных 
мероприятий для обсуждения проекта; учет и анализ мнений; подготовка 
консолидированного мнения от лица заинтересованной стороны. 
Михайлович Т.Н. предложила участникам заседания рассмотреть распределение 
ответственности за выполнение отдельных действий по обеспечению участия в деятельности 
МФБ по разработке международных стандартов аудита за Комитетом по стандартизации и 
методологии аудиторской деятельности и Комитетом по международным связям. 
(Предложения  Михайлович Т.Н. были направлены участникам заседания, приложение №1 к 
протоколу). 
Михайлович Т.Н. предложила взять за основу модель МФБ по разработке  международных 
стандартов аудита. За разработку отвечает IAASB, под каждый проект создаются рабочие 
группы. 
Мышенков А.В. высказал предложение - взять все лучшее, что было в РО САД и  привлечь 
экспертов фонда НСФО.  
Мышенков А.В. отметил, что должна быть создана постоянно действующая рабочая группа 
на все проекты и предложил организовать работу по 3-м направлениям: 

1. работа с проектами МСА, перевод на русский язык 
2. перевод финальных текстов МСА 
3. перевод дискуссионных документов 

 
Ежова А.Ю. предложила проработать систему участия СРО ААС в разработке МСА, исходя 
их лучшего опыта переводов МСА фондом НСФО и выполнение экспертизы применимости 
Рабочей группой при Минфине РФ.   
 
Результаты обсуждения: 
1. Направить в Комитет по стандартизации и методологии аудиторской деятельности и 
Комитет по международным связям СРО ААС предложения Руководителя Рабочей группы 
по п.6.4. Дорожной карты Михайлович Т.Н. по распределению ответственности за 
выполнение отдельных действий по обеспечению участия в деятельности Международной 
федерации бухгалтеров по разработке международных стандартов аудита для предложений и 
комментариев. 
 
По второму вопросу  
Обеспечение участия СРО ААС в разработке Международного стандарта аудита «Аудит 
финансовой отчетности менее сложных организаций» (МСА для МСО): перевод на русский 
язык проекта стандарта «Аудит финансовой отчетности МСО», выпущенного 
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Международной федерацией бухгалтеров (МФБ) и Советом по стандартам аудита и 
заданий, обеспечивающих уверенность (IAASB). 
 
Михайлович Т.Н. отметила, что вопрос об участии  СРО ААС в обсуждении проекта МСА 
для МСО был поднят на первом заседании РГ по п.6.4. 27 апреля 2021 года. 
Организация процесса обсуждения и подготовки комментариев, организации перевода на 
русский язык проекта МСА для МСО, обсуждались на заседаниях Комитета по 
международным связям СРО ААС 29 июля 2021 года и расширенном заседании РГ по п.6.4. 
при участии представителей Комитета по стандартизации и методологии 27 августа 2021 
года. 
По результатам обсуждения на расширенном заседании РГ по п.6.4. при участии 
представителей Комитета по стандартизации и методологии аудиторской деятельности           
(КСМАД) 27 августа 2021 года на заседание Правления СРО ААС 10 сентября 2021 года был 
вынесен вопрос: Об обеспечении перевода на русский язык проекта МСА для аудита 
финансовой отчетности менее сложных организаций (МСА для МСО). К заседанию 
Правления СРО ААС для принятия решения по вопросу 9 КСМАД была направлена 
служебная записка об организации перевода МСА для МСО с расчетом стоимости перевода. 
Михайлович Т.Н. зачитала решение Правления СРО ААС от 10 сентября 2021 года по 
вопросу 9: 
9.1. Проработать и определить подходы к организации, осуществлению и финансированию 
СРО ААС работ по переводу проектов стандартов (МСА и МСФО) и переводу 
утвержденных стандартов. 
 
9.2. В срок до 01 ноября 2021 года провести с участием всех заинтересованных лиц рабочее 
совещание, на котором определить подходы для организации и обеспечения СРО ААС 
функции перевода проектов стандартов и перевода утвержденных стандартов, а также 
обсудить вопросы возможности передачи функции перевода стандартов (МСА и МСФО) от 
НСФО в СРО ААС. 
 
9.3. Поручить Комитету по бюджету в срок до 17 сентября 2021 года проработать вопрос о 
финансировании работ по переводу на русский язык проекта Международного стандарта 
аудита для аудита финансовой отчетности менее сложных организаций (МСА для МСО). 
 
Мышенков А.В. отметил, что необходим качественный перевод на русский язык проекта 
МСА для МСО, который готов выполнить PricewaterhouseCoopers Russia (переводчик, 
который осуществлял работы по переводу документов, содержащих международные 
стандарты аудита, заказчиком которых выступал Фонд НСФО). Без обеспечения 
качественного перевода РwC Russia не будет принимать участие в обсуждении проекта МСА 
для МСО, возможно, как и другие компании «Большой четверки». 
Мышенков А.В. отметил, что все российские компании «Большой четверки» не готовят 
комментарии к проектам МСА в МФБ, поскольку эти функции выполняют их штаб-
квартиры.  
Михайлович Т.Н. рассказала, что представленная правлению стоимость перевода проекта 
МСА для МСО на русский язык, по мнению Дирекции СРО ААС, очень высока. 
Ежова А.Ю. предложила с целью сокращения стоимости перевода на русский язык проекта 
МСА для МСО (общий объем 170 стр.), который включает три документа, выполнить 
перевод только одного документа - проекта МСА для МСО (объем 98 стр.), без словаря 
терминов и дополнительного руководства. 
Ежова А.Ю. выразила готовность выполнить новый расчет стоимости перевода на русский 
язык проекта МСА для МСО. 
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Тютина И.А. предложила при расчете стоимости перевода на русский язык одного 
документа, проекта МСА для МСО, исключить стоимость литературного редактирования, 
включенную в расчет в предыдущем варианте служебной записки. 
Участники заседания обсудили следующие варианты обеспечения участия СРО ААС в 
обсуждении проекта МСА для МСО: 

1. Размещение на сайте СРО ААС перевода на русский язык проекта МСА для МСО; 
2. Организация интерактивного обсуждения и сбора комментариев на сайте СРО ААС; 
3. Рассылка всем аудиторам и аудиторским организациям СРО ААС текста перевода; 
4. Подготовка анкеты для интервьюирования членов СРО ААС в отношении МСА для 
МСО. 

 
Результаты обсуждения: 
1. С целью исполнения решения Правления СРО ААС от 10 сентября 2021 (Протокол №525, 
вопрос 9) и с учетом ограниченных сроков организации обеспечения участия СРО ААС в 
обсуждении проекта МСА для МСО провести Рабочее совещание РГ по п.6.4. по вопросу 
обеспечения перевода на русский язык проекта МСА для МСО с участием Генерального 
директора СРО ААС  Носовой О.А., председателя Комитета по бюджету Алтухова К.В., 
представителей КСМАД, руководителя отдела информационных технологий, Носковой 
Е.Ю.,  27 октября 2021 года. 
2. Подготовить служебную записку об организации перевода на русский язык проекта МСА 
для МСО с учетом состоявшегося обсуждения (ответственный - Ежова А.Ю.) 
 
По третьему вопросу  
Разное 
 
Мышенков А.В. предложил рассмотреть сроки подготовки и опубликования МСК1, МСК2 и  
пересмотренного  МСА 220.  
Ежова А.Ю. ответила, что переведенные  на русский язык стандарты управления качеством 
были направлены фондом НСФО в МФБ.  
Мышенков А.В. предложил рассмотреть вопрос перевода на русский язык  Руководства по 
применению Международных стандартов заданий, обеспечивающих уверенность (МСЗОУ) к 
заданиям о расширенной внешней отчетности. 
Михайлович Т.Н. обратила внимание, что вопросы перевода на русский язык должны 
рассматриваться,  исходя из приоритетов и финансовых возможностей СРО ААС. 
Ежова А.Ю. предложила провести экспертизу перевода на русский язык нового Сборника 
МСА 2020 с целью улучшения качества перевода. 
 
Результаты обсуждения: 
Принять к сведению. 
 

 
 

Руководитель Рабочей группы                                                           Т.Н. Михайлович           
 
Секретарь Рабочей группы                                             И. А. Тютина  


